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י1 וַיְהִ֗
और–हुअ
H1961

֙ בִּימֵי
िदनो–मे
H3117

אַמְרָפֶל֣
अम्रफे़ल
H0569

לֶךְ־ מֶֽ
रज–
H4428

ר שִׁנְעָ֔
िशनर–क
H8152

אַרְי֖וֹךְ
अरयोक

מֶלֶ֣ךְ
रज
H4428

אֶלָּסָר֑
एल्लसर–क
H0495

מֶר֙ כְּדָרְלָעֹ֙
केदोरलओमेर
H3540

מֶלֶ֣ךְ
रज
H4428

ם עֵילָ֔
एलम–क

וְתִדְעָ֖ל
और–ितदल
H8413

לֶךְ מֶ֥
रज
H4428

ם׃ גּוֹיִֽ
रशत्र–क

अम्रपेल िशनार का राजा था। अयार्क एल्लासार का राजा था। कदोलार्ओमेर एलाम का राजा था। ितदाल गोयीम का राजा था।

עָשׂ֣ו2ּ
उनहोने–िक

ה מִלְחָמָ֗
लदै
H4421

אֶת־
के–सथ–
H0854

בֶּרַ֙ע֙
बेर
H1298

מֶלֶ֣ךְ
रज
H4428

ם סְדֹ֔
सेदोम–क
H5467

וְאֶת־
और–के–सथ–
H0854

ע בִּרְשַׁ֖
िबरश
H1306

מֶלֶ֣ךְ
रज
H4428

עֲמֹרָ֑ה
अमोरह–क
H6017

׀שִׁנְאָב֣ 
िशनव
H8134

מֶלֶ֣ךְ
रज
H4428

ה אַדְמָ֗
अदमह–क
H0126

וְשֶׁמְאֵבֶ֙ר֙
और–शेमेवेर
H8038

מֶלֶ֣ךְ
रज
H4428

]צביים[
—
H6636

ים  ( )צְבוֹיִ֔
तसेवोियम–क
H6636

לֶךְ וּמֶ֥
और–रज
H4428

לַע בֶּ֖
बेल–क

הִיא־
जो–
H1931

עַר׃ צֹֽ
तसोअर
H6820

इन सभी राजाओं ने सदोम के राजा बेरा, अमोरा के राजा िबशार्, अद्मा के राजा िशनाब, सबोयीम के राजा शेमेबेर तथा बेला (बेला सोअर भी कहा जाता है) 
के राजा के साथ एक लड़ाइर् लड़ी।

כָּל־3
सब–
H3605

אֵלֶּ֙ה֙
ये
H0428

בְר֔וּ חָֽ
इकतथे–हुए
H2266

אֶל־
मे–
H0413

עֵ֖מֶק
घित
H6010

ים הַשִּׂדִּ֑
िसिद्दम–िक
H7708

ה֖וּא
वह
H1931

יָם֥
समुद्र
H3220

לַח׃ הַמֶּֽ
नमक–क
H4417

िसद्दीम की घाटी मं ये सभी राजा अपनी सेनाओं से िमले। (िसद्दीम की घाटी ओज—कल लवण सागर है।)

ים4 שְׁתֵּ֤
बरह
H8147

עֶשְׂרֵה֙
दस
H6240

שָׁנָ֔ה
वरश
H8141

עָבְד֖וּ
उनहोने–सेव–िक
H5647

אֶת־
िक–
H0853

מֶר כְּדָרְלָעֹ֑
केदोरलओमेर
H3540

וּשְׁלֹשׁ־
और–तेरह–
H7969

ה עֶשְׂרֵ֥
दस
H6240

שָׁנָה֖
वरश
H8141

דוּ׃ מָרָֽ
उनहोने–िवद्रोह–िकय
H4775

इन राजाओं ने कदोलार्ओमेर की सेवा बारह वषर् तक की थी। िकन्तु तेरहवं वषर् वे सभी उसके िवरुद्ध हो गए।

5֩ וּבְאַרְבַּע
और–चौदह
H0702

ה עֶשְׂרֵ֙
दस
H6240

שָׁנָ֜ה
वरश
H8141

א בָּ֣
अअय
H0935

מֶר כְדָרְלָעֹ֗
केदोरलओमेर
H3540

וְהַמְּלָכִים֙
और–रज
H4428

ר אֲשֶׁ֣
जो

אִתּ֔וֹ
उस्के–सथ
H0854

וַיַּכּ֤וּ
और–उनहोने–मर
H5221

אֶת־
को–
H0853

רְפָאִים֙
रेफै़म

ת  יִםבְּעַשְׁתְּרֹ֣ קַרְנַ֔
अशतेरोत–करनैम–मे
H6255

וְאֶת־
और–को–
H0853

הַזּוּזִ֖ים
ज़ुिज़म
H2104

בְּהָם֑
हम–मे
H1990

וְאֵת֙
और–को
H0853

ים אֵימִ֔ הָֽ
एिमम
H0368

בְּשָׁוֵה֖
शवेह–मे
H7740

יִם׃ קִרְיָתָֽ
िकरयतैम
H7156

इसिलए चौदहवं वषर् कदोलार्ओमेर अन्य राजाओं के साथ उनसे लड़ने ओया। कदोलार्ओमेर और उसके साथ के राजाओं ने रपाइर् लोगां को अशतरोत्कनम मं 
हराया। उन्हांने हाम मं जीिज लोगां को भी हराया। उन्हांने एिम लोगां को शाबेिकयार्तैम मं हराया

וְאֶת־6
और–को–
H0853

י הַחֹרִ֖
होिर
H2752

בְּהַרְרָ֣ם
उनके–पहद–मे
H2022

שֵׂעִי֑ר
सेइर

עַד֚
तक
H5704

ןאֵי֣ל  פָּארָ֔
एल–परन
H0364

ר אֲשֶׁ֖
जो

עַל־
पर–

ר׃ הַמִּדְבָּֽ
मरुशथल

और उन्हांने होरीत लोगां को सेइर्र के पहाड़ी प्रदेश से हराकर एल्पारान की ओर भगाया। (एल्पारान मरूभूिम के करीब है।)
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יָּשֻׁבו7ּ וַ֠
और–वे–लौते
H7725

אוּ וַיָּבֹ֜
और–अअये
H0935

אֶל־
को–
H0413

מִשְׁפָּטעֵ֙י֤ן 
एन–िमशपत
H5880

וא הִ֣
जो
H1931

שׁ קָדֵ֔
कदेश
H6946

וַיַּכּ֕וּ
और–उनहोने–मर
H5221

ת־ אֶֽ
को–
H0853

כָּל־
सर–
H3605

ה שְׂדֵ֖
कशेत्र

י הָעֲמָלֵקִ֑
अमलेिक–क
H6003

וְגַם֙
और–िभ
H1571

אֶת־
को–
H0853

י הָאֱ֣מֹרִ֔
एमोिर
H0567

ב הַיֹּשֵׁ֖
बस–रहे
H3427

ן  צְצֹ֥ ר׃בְּחַֽ תָּמָֽ
चतसेतसोन–तमर–मे
H2688

तब राजा कदोलार्ओमेर पीछे को मुड़ा और एिन्मशपात को गया। (यह कादेश भी कहलाता है।) और सभी अमालेकी लोगां को हराया। उसने एमोरी लोगां को 
भी हराया। ये लोग हससोन्तामार मं रहते हैं।

א8 וַיֵּצֵ֙
और–िनक्ल
H3318

לֶךְ־ מֶֽ
रज–
H4428

ם סְדֹ֜
सेदोम–क
H5467

וּמֶלֶ֣ךְ
और–रज
H4428

ה עֲמֹרָ֗
अमोरह–क
H6017

וּמֶ֤לֶךְ
और–रज
H4428

אַדְמָה֙
अदमह–क
H0126

וּמֶלֶ֣ךְ
और–रज
H4428

]צביים[
—
H6636

ם( )צְבוֹיִ֔
तसेवोियम–क
H6636

לֶךְ וּמֶ֥
और–रज
H4428

לַע בֶּ֖
बेल–क

הִוא־
जो–
H1931

עַר צֹ֑
तसोअर
H6820

עַרְכ֤וּ וַיַּֽ
और–उनहोने–सजय

אִתָּם֙
उनके–सथ
H0854

ה מִלְחָמָ֔
लदै
H4421

בְּעֵ֖מֶק
घित–मे
H6010

ים׃ הַשִּׂדִּֽ
िसिद्दम–िक
H7708

उस समय सदोम का राजा, अमोरा का राजा, अदमा का राजा, सबोयीम का राजा, और बेला का राजा, (बेला सोओर की है।) सभी एक साथ िमलकर अपने 
शत्रुओं से लड़ने के िलए गए।

אֵת9֣
के–िवरुध
H0854

מֶר כְּדָרְלָעֹ֜
केदोरलओमेर
H3540

מֶלֶ֣ךְ
रज
H4428

ם עֵילָ֗
एलम–क

֙ וְתִדְעָל
और–ितदल
H8413

מֶלֶ֣ךְ
रज
H4428

גּוֹיִ֔ם
रशत्र–क

֙ וְאַמְרָפֶל
और–अम्रफे़ल
H0569

מֶלֶ֣ךְ
रज
H4428

ר שִׁנְעָ֔
िशनर–क
H8152

וְאַרְי֖וֹךְ
और–अरयोक

מֶלֶ֣ךְ
रज
H4428

אֶלָּסָר֑
एल्लसर–क
H0495

אַרְבָּעָ֥ה
चर
H0702

ים מְלָכִ֖
रज
H4428

אֶת־
के–िवरुध–
H0854

ׁה׃ הַחֲמִשָּֽ
पनच
H2568

वे एलाम के राजा कदोलार्ओमेर, गोयीम के राजा ितदाल, िशनार के राजा अम्रापेल, और एल्लासार के राजा अयार्क से लड़े। इस तरह चार राजा पाँच राजाओं 
से लड़ रहे थे।

וְעֵמֶ֣ק10
और–घित
H6010

ים   הַשִׂדִּ֗
िसिद्दम–िक
H7708

ת אֱרֹ֤ בֶּֽ
गधहे
H0875

בֶּאֱרֹת֙
गधहे
H0875

ר חֵמָ֔
गरे–के
H2564

וַיָּנֻס֛וּ
और–भगे
H5127

לֶךְ־ מֶֽ
रज–
H4428

ם סְדֹ֥
सेदोम–क
H5467

ה וַעֲמֹרָ֖
और–अमोरह–क
H6017

וַיִּפְּלוּ־
और–िगरे–
H5307

מָּה שָׁ֑
वहन
H8033

ים וְהַנִּשְׁאָרִ֖
और–जो–बचे
H7604

רָה הֶ֥
पहद–को
H2022

סוּ׃ נָּֽ
भगे
H5127

िसद्दीम की घाटी मं राल से भरे हुए अनेक गके थे। सदोम और अमोरा के राजा और उनकी सेनाँए भाग गइर्। अनेक सैिनक उन गद्ढां मं िगर गए। िकन्तु दूसरे 
लोग पहाड़ी मं भाग गए।

יִּקְחו11ּ וַ֠
और–उनहोने–िलय
H3947

אֶת־
को–
H0853

כָּל־
सिर–
H3605

שׁ רְכֻ֙
सम्पित्त
H7399

ם סְדֹ֧
सेदोम–िक
H5467

וַעֲמֹרָ֛ה
और–अमोरह–िक
H6017

וְאֶת־
और–को–
H0853

כָּל־
सर–
H3605

אָכְלָ֖ם
उनक–भोजन
H0400

כוּ׃ וַיֵּלֵֽ
और–चले–गये
H3212

सदोम और अमोरा के पास जो कुछ था उसे उनके शत्रुओं ने ले िलया। उन्हांने उनके सारे भोजन—वस्त्रां को ले िलया और वे चले गए।

וַיִּקְח֙ו12ּ
और–उनहोने–िलय
H3947

אֶת־
को–
H0853

ל֧וֹט
लोत
H3876

וְאֶת־
और–को–
H0853

רְכֻשׁ֛וֹ
उिस्क–सम्पित्त
H7399

בֶּן־
पुत्र–

י אֲחִ֥
भै
H0251

ם אַבְרָ֖
अव्रम–के
H0087

וַיֵּלֵכ֑וּ
और–चले–गये
H3212

וְה֥וּא
और–वह
H1931

ב יֹשֵׁ֖
रहत–थ
H3427

ם׃ בִּסְדֹֽ
सेदोम–मे
H5467

अब्राम के भाइर् का पुत्र लूत सदोम मं रहता था, उसे शत्रुओं ने पकड़ िलया। उसके पास जो कुछ था उसे भी शत्रु लेकर चले गए।
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13֙ וַיָּבאֹ
और–अअय
H0935

יט הַפָּלִ֔
जो–बच

וַיַּגֵּ֖ד
और–बतय
H5046

לְאַבְרָ֣ם
अव्रम–को
H0087

י הָעִבְרִ֑
इिव्र
H5680

֩ וְהוּא
और–वह
H1931

ן שֹׁכֵ֙
रहत–थ
H7931

י לֹנֵ֜ בְּאֵֽ
बलुत–के–पेध
H0436

מַמְרֵ֣א
मम्रे–के
H4471

י הָאֱמֹרִ֗
एमोिर
H0567

י אֲחִ֤
भै
H0251

֙ אֶשְׁכֹּל
एशकोल–क
H0812

י וַאֲחִ֣
और–भै
H0251

עָנֵ֔ר
अनेर–क
H6063

וְהֵ֖ם
और–वे
H1992

בַּעֲלֵ֥י
सहभिग
H1167

בְרִית־
सनिध–
H1285

ם׃ אַבְרָֽ
अव्रम–िक
H0087

एक व्यिक्त ने, जो पकड़ा नहीं जा सका था उसने अब्राम (जो िहब्रू था) को ये सारी बातं बतायीं। एमोरी मम्रे के पेड़ां के पास अब्राम ने अपना डेरा डाला था। 
मम्रे एशकोल और ओनेर के एक सिन्ध एक दूसरे की मदद के िलए की थी और उन्हांने अब्राम की मदद के िलए भी एक वाचा की थी।

וַיִּשְׁמַע14֣
और–सुन
H8085

ם אַבְרָ֔
अव्रम–ने
H0087

י כִּ֥
िक

ה נִשְׁבָּ֖
पकद–गय
H7617

יו אָחִ֑
उस्क–भै
H0251

רֶק וַיָּ֙
और–सजय
H7324

אֶת־
को–
H0853

יו חֲנִיכָ֜
अपने–प्रिशकिशत–दिस
H2593

יְלִידֵ֣י
जनमे–हुए
H3211

בֵית֗וֹ
उस्के–घर–मे

שְׁמֹנָה֤
अअथ
H8083

עָשָׂר֙
दस
H6240

וּשְׁלֹ֣שׁ
और–ितन
H7969

מֵא֔וֹת
सौ
H3967

ף וַיִּרְדֹּ֖
और–िपच–िकय
H7291

עַד־
तक–
H5704

ן׃ דָּֽ
दन
H1835

जब अब्राम को पता चला िक लूत पकड़ा गया है। तो उसने अपने पूरे पिरवार को इकट्ठा िकया और उनमं से तीन सौ अट्ठारह प्रिशिक्षत सैिनकां को लेकर 
अब्राम ने दान नगर तक शत्रुओं का पीछा िकया।

ק15 וַיֵּחָלֵ֙
और–बअन्त

׀עֲלֵיהֶ֧ם 
उनके–िवरुध

לַיְ֛לָה
रअत–को
H3915

ה֥וּא
वह
H1931

יו וַעֲבָדָ֖
और–उस्के–दस
H5650

ם וַיַּכֵּ֑
और–उनहोने–मर
H5221

יִּרְדְּפֵם֙ וַֽ
और–िपच–िकय
H7291

עַד־
तक–
H5704

ה חוֹבָ֔
चोवह
H2327

ר אֲשֶׁ֥
जो

אל ֹ֖ מִשְּׂמ
बये
H8040

שֶׂק׃ לְדַמָּֽ
दम्मेसेक–के
H1834

उसी रात उसने और उसके पुरुषां ने शत्रुओं पर अचानक धावा बोल िदया। उन्हांने शत्रुओं को हराया था दिमश्क के उत्तर मं होबा तक उनका पीछा िकया।

שֶׁב16 וַיָּ֕
और–वह–लअय
H7725

אֵ֖ת
को
H0853

כָּל־
सिर–
H3605

הָרְכֻשׁ֑
सम्पित्त
H7399

וְגַם֩
और–िभ
H1571

אֶת־
को–
H0853

ל֙וֹט
लोत
H3876

יו אָחִ֤
अपने–भै
H0251

וּרְכֻשׁוֹ֙
और–उिस्क–सम्पित्त
H7399

יב הֵשִׁ֔
वह–लअय
H7725

וְגַם֥
और–िभ
H1571

אֶת־
को–
H0853

ים הַנָּשִׁ֖
िस्त्रयो
H0802

וְאֶת־
और–को–
H0853

ם׃ הָעָֽ
लोग

तब अब्राम शत्रु द्वारा चुराइर् गइर् सभी चीज़ं लाया। अब्राम िस्त्रयां, नौकर, लूत और लूत की अपनी सभी चीज़ं ले ओया।

וַיֵּצֵא17֣
और–िनक्ल
H3318

לֶךְ־ מֶֽ
रज–
H4428

֮ סְדֹם
सेदोम–क
H5467

֒ לִקְרָאתוֹ
उस्से–िमलने–के–िलये
H7125

אַחֲרֵ֣י
बअद

שׁוּב֗וֹ
उस्के–लौतने–के
H7725

הַכּוֹת֙ מֵֽ
हरने–से
H5221

אֶת־
को–
H0853

מֶר   כְּדָרלָעֹ֔
केदोरलओमेर
H3540

וְאֶת־
और–को–
H0853

ים הַמְּלָכִ֖
रज
H4428

ר אֲשֶׁ֣
जो

אִתּ֑וֹ
उस्के–सथ
H0854

אֶל־
मे–
H0413

עֵמֶ֣ק
घित
H6010

שָׁוֵ֔ה
शवेह
H7740

ה֖וּא
वह
H1931

עֵ֥מֶק
घित
H6010

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
रज–िक
H4428

कदोलार्ओमेर और उसके साथ के सभी राजाओं को हराने के बाद अब्राम अपने घर लौट ओय। जब वह घर ओया तो सदोम का राजा उससे िमलने शावे की 
घाटी पहुचँा। (इसे अब राजा की घाटी कहते हैं।)

וּמַלְכִּי־צֶדֶ֙ק18֙
और–मलिक–तसेदेक
H4442

מֶלֶ֣ךְ
रज
H4428

ם שָׁלֵ֔
शलेम–क
H8004

יא הוֹצִ֖
लअय
H3318

לֶחֶ֣ם
रोित
H3899

וָיָיִ֑ן
और–दखरस
H3196

וְה֥וּא
और–वह
H1931

ן כֹהֵ֖
यअजक
H3548

לְאֵ֥ל
एल–के–िलये
H0410

עֶלְיֽוֹן׃
परम

शालेम का राजा मेल्कीसेदेक भी अब्राम से िमलने गया। मेल्कीसेदेक, सबसे महान परमेश्वर का याजक था। मेल्कीसेदेक रोटी और दाखरस लाय।

יְבָרְכֵ֖הו19ּ וַֽ
और–अिशश–िदय–उस्से
H1288

וַיֹּאמַר֑
और–कह
H0559

בָּר֤וּךְ
धन्न्य
H1288

אַבְרָם֙
अव्रम
H0087

לְאֵל֣
एल–के–िलये
H0410

עֶלְי֔וֹן
परम

קֹנֵה֖
सविम
H7069

יִם שָׁמַ֥
अअकश
H8064

רֶץ׃ וָאָֽ
और–िप्रथिव–क
H0776
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मेल्कीसेदेक ने अब्राम को ओशीवार्द िदया और कहा: “अब्राम, सबसे महान परमेश्वर तुम्हं ओशीष दे। परमेश्वर ने पृथ्वी और ओकाश बनाया।

וּבָרוּך20ְ֙
और–धन्न्य
H1288

אֵל֣
एल
H0410

עֶלְי֔וֹן
परम

אֲשֶׁר־
िजस्ने–

מִגֵּ֥ן
सोपन–िकय
H4042

יךָ צָרֶ֖
तेरे–शत्रु

בְּיָדֶ֑ךָ
तेरे–हथ–मे
H3027

וַיִּתֶּן־
और–िदय–
H5414

ל֥וֹ
उसे

ר מַעֲשֵׂ֖
दस्वन्द
H4643

ל׃ מִכֹּֽ
सब–से
H3605

और हम सबसे महान परमेश्वर की स्तुित करते हैं। परमेश्वर ने शत्रुओं को हराने मं तुम्हारी मदद की।” तब अब्राम ने लड़ाइर् मं िमली हर एक चीज़ का दसवाँ 
िहस्सा मल्कीसेदेक को िदया।

וַיֹּ֥אמֶר21
और–कह
H0559

לֶךְ־ מֶֽ
रज–ने–
H4428

ם סְדֹ֖
सेदोम–के
H5467

אֶל־
से–
H0413

אַבְרָ֑ם
अव्रम
H0087

תֶּן־
दे–
H5414

לִ֣י
मुझे

פֶשׁ הַנֶּ֔
प्रन
H5315

וְהָרְכֻ֖שׁ
और–सम्पित्त
H7399

ח־ קַֽ
ले–
H3947

ךְ׃ לָֽ
तेरे–िलये

तब सदोम के राजा ने कहा, “तुम ये सभी चीज़ं अपने पास रख सकते हो, मुझे केवल मेरे उन मनुष्यां को दे दो िजन्हं शत्रु पकड़ कर ले गए थे।”

וַיֹּ֥אמֶר22
और–कह
H0559

ם אַבְרָ֖
अव्रम–ने
H0087

אֶל־
से–
H0413

מֶלֶ֣ךְ
रज
H4428

ם סְדֹ֑
सेदोम–के
H5467

תִי הֲרִימֹ֙
मैने–उथय

י יָדִ֤
मेर–हथ
H3027

אֶל־
को–
H0413

יְהוָה֙
यहवे
H3068

אֵל֣
एल
H0410

עֶלְי֔וֹן
परम

קֹנֵה֖
सविम
H7069

יִם שָׁמַ֥
अअकश
H8064

רֶץ׃ וָאָֽ
और–िप्रथिव–क
H0776

िकन्तु अब्राम ने सदोम के राजा से कहा, “मैंने सबसे महान परमेश्वर यहोवा िजसने पृथ्वी और ओकाश को बनाया हाय। उसके सम्मुख यह शपथ ली है

אִם־23
अगर–

מִחוּט֙
धगे–से
H2339

וְעַד֣
और–तक–
H5704

שְׂרֽוֹךְ־
िफ़ते–
H8288

עַל נַ֔
जुित–के
H5275

וְאִם־
और–अगर–

ח אֶקַּ֖
मैन–लुनग
H3947

מִכָּל־
सब–से–
H3605

אֲשֶׁר־
जो–

לָךְ֑
तेर

א ֹ֣ וְל
और–निह
H3808

ר תאֹמַ֔
तु–कहेग
H0559

אֲנִ֖י
मैन
H0589

רְתִּי הֶעֱשַׁ֥
मैने–धिन–िकय
H6238

אֶת־
को–
H0853

ם׃ אַבְרָֽ
अव्रम
H0087

िक जो ओपकी चीज़ है उसमं से कुछ भी न लूगँा। यहाँ तक िक एक धागा व जूते का तस्मा भी नहीं लूगँा। मैं यह नहीं चाहता िक ओप कहं, ‘मैंने अब्राम को 
धनी बनाया।’

י24 בִּלְעָדַ֗
मेरे–िबन
H1107

ק רַ֚
केवल
H7535

ר אֲשֶׁ֣
जो

כְל֣וּ אָֽ
खये
H0398

ים הַנְּעָרִ֔
जवनो–ने
H5288

וְחֵלֶ֙ק֙
और–िहस्स

ים אֲנָשִׁ֔ הָֽ
मनुश्योन–क
H0376

ר אֲשֶׁ֥
जो

הָלְכ֖וּ
गये
H1980

י אִתִּ֑
मेरे–सथ
H0854

עָנֵר֙
अनेर
H6063

ל אֶשְׁכֹּ֣
एशकोल
H0812

א וּמַמְרֵ֔
और–मम्रे
H4471

הֵ֖ם
वे
H1992

יִקְח֥וּ
ले
H3947

ם׃ חֶלְקָֽ
अपन–िहस्स

ס
—

मैं केवल वह भोजन स्वीकार करँूगा जो हमारे जवानां ने खाया है िकन्तु ओप दूसरे लोगां को उनका िहस्सा दं। हमारी लड़ाइर् मं जीती हुइर् चीज़ं ओप लं और 
इसमं से कुछ ओनेर, एश्कोल और मस्रे को दं। इन लोगां ने लड़ाइर् मं मेरी मदद की थी।”
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